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No. 4260. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND THE UNITED
STATES OF AMERICA CONCERNING THE PROGRAMME
FOR THE PURCHASE OF SURPLUSAMERICAN AGRI-
CULTURAL COMMODITIES TO A VALUE OF FIVE MIL-
LION DOLLARS IN ACCORDANCE WITH SECTION 402
OF THE MUTUAL SECURITY ACT OF 1954. ROME,
27 FEBRUARY 1956

I

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

IL MINISTRO DEL BILANCIO

No. 22/00187
Roma, Ii 27 febbraio 1956

Caro SignorTasca,

Ii GovernodellaRepubblicaItalianahapresonotadel fatto cheI’International
Cooperation Administration (I. C. A.) ha in programma di vendereeccedenze
agricolestatunitensisubaseC & F in cambiodi va]utadci Paesiimportatori delle
derrate tale valuta a sua volta verrà impiegatadall’I. C. A. per finanziarele
esportazionidai Paesiche acquistanole derrateverso le Nazioni che ricevono
assistenzanel quadrodel Programmadi SicurezzaMutua. Ii Governodella Repub-
blica Italiana desideraacquistaredeterminati prodotti agricoli in basea detto
programma.

Ii GovernodellaRepubblicaItalianaè informatodel fatto cheii finanziamento
in dollari di qualsiasiderrataagricolache essopub importarend quadrodi qucsto
programmaderiva dai fondi originariamentestanziatiper i Paesi che ricevono
un aiuto di sicurezzareciprocadagli Stati Uniti, e sapertantocheè compitodel-
1’I. C. A. di assicurarsiche il ricavato delle venditedelle derratesia impiegato in
modoeconomicoe speditoperii completamentodci programmidi aiutoalle Nazioni
perle quali i fondi in dollari eranostati originariamentestanziati.Ii Governodella
RepubblicaItaliana b pronto a coopcrarccon 1’I. C. A. nell’utilizzo, nell’ambito
del nostro Paese,di qualsiasiquantitàdi valuta cheii Governodegli Stati Uniti
possariceverecomecorrispettivodelle vendite dci prodotti agricoli nd quadrodi
questo programma,e a dare al Governo degli Stati Uniti ogni ragionevoleaiuto
nel renderedisponibili per l’esportazionele merci del tipo desideratodai Paesi

1 Cameinto force on 27 February1956 by the exchangeof the said notes.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

THE MINISTER OF THE BUDGET

No. 22/00187
Rome, 27 February1956

Sir,
[Seenote II]

ZOLI

Mr. Henry J. Tasca
Minister of EconomicAffairs
Director of the United StatesOperationsMission
Rome

II

OPERATIONSMISSION TO ITALY

UNITED STATES OF AMERICA

Rome, February 27, 1956
DearMr. Minister

This wifi acknowledgereceiptof your letter of February27 as follows

“My Governmenthas taken note of the program of the International Co-
operation Administration (I.C.A.) to sell surplus U.S. agricultural commodities
on a C& F basis for currenciesof the commodity-importingcountries,suchcurren-
cies to be used in turn by the I.C.A. to finance exports from the commodity-
purchasingcountriesto nations receiving assistanceunder the Mutual Security
Program. My Governmentis desirousof purchasingcertain agriculturalcommod-
ities underthis program.

“My Governmenthas beenapprisedof the fact that the dollar financing of
any agricultural commoditiesit may import under this program derives from
funds originally appropriatedfor countriesreceiving mutual security assistance
from the United Statesand understandsthat it is incumbent on the I. C. A. to
insure that the proceedsfrom the commodity sales are usedeconomicallyand
speedily in the fulfillment of aid programsof the nations for which the dollar
funds were originally appropriated. My Governmentis readyto cooperatewith
theI.C.A. in theutilization, within our countryor possessions,of anyof its currency
which the Governmentof the United Statesmay acquireasaresultof commodity
salesunderthis program,andto give the Governmentof the United Statesevery
reasonableassistancein making available for export goods of the types desired
by the aid receiving countriesandto allow the currenciesto be usedto finance
transportto destination.

N~4260
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“Referring to discussionswhich havetakenplace betweenus, I should like
to confirm the following understanding:

“1. The I. C. A. will establisha program under which the Governmentof Italy
may purchasein the United Statesup to $ 5 million worth of surplusagriculturalcorn-
-moditiesunderSection402 of theMutual SecurityAct of 1954, asamended,andtransport
thesameto Italy.

“2. The programcontemplatesfor its executiona seriesof procurementauthoriza-
tions issuedby the I. C. A., basedon specific requestsby the Governmentof Italy, for
particular surplus agricultural commodities. These requestswill be acceptedby the
I. C. A. in theamountand quantity desiredby the Governmentof Italy, providedthat
satisfactoryprogressis beingmade both in theprogramof agriculturalcommoditypur-
chasesunderany previousprocurementauthorizationandin the programof exportsales
from Italy to aid-receivingcountries,basedon U. S. ownedlire derivedfrom the saleof
agriculturalcommoditiesunder this agreement.

“3. At least50 % of the liner tonnageandat least50 % of the tramptonnageof
~agricultural commoditiestransportedundereachprocurementauthorizationissuedunder
this programwill be transportedin U. S. flag commercialvessels.

“4. The Governmentof Italy will depositinto a specialaccountin the nameof the
Governmentof theUnitedStates,uponnotificationof dollardisbursementsby theI. C. A.
for commoditiespurchasedby Italy underthis program,an amountof lire equivalentto
suchdollar disbursements. Thelire equivalentwill be calculatedat the rateof exchange
applicableto all UnitedStatesGovernmenttransactionsin Italy pursuanttotheagreement
concludedon January25, 1947, andtheagreementcontainedin thesubsequentexchange
of letters betweenthe United Statesand Italian GovernmentsdatedApril 15, 1948.

“5. Upon receipt by the Governmentof Italy of any procurementauthorization
issuedby the I. C. A. for commoditiesand/ortransportunderthis program,theGovern-
ment of Italy will makeimmediateadvancedepositsinto thespecialaccountdescribed
in paragraph4 equivalentto 50 percentof thevalue of eachsuchprocurementauthoriza-
tion. In theeventthat thefundsin thespecialaccountareinsufficient to coverprocure-
ment authorizationsissuedto third countriesfor usein Italy, the Governmentof Italy
undertakesto depositimmediatelywhateveradditional fundsmay be necessary.

“6. The I. C. A. will reimbursethe Governmentof Italy in lire in theamount by
-which the transportationcosts incurred for shipmenton U. S. flag commercialvessels
exceedstransportationcostswhichwould havebeenincurredfor shipmentas of thesame
time on non—U. S. flag commercialvessels. This amountwill beestablishedby the Office
of Transportation,of the InternationalCooperationAdministration,basedon the request
-of theGovernmentof Italy supportedby documentaryevidenceestablishingsuchdifferen-
•tial assoon as practicalaftereachShipmentof the commodity hasbeenbooked. The
reimbursementshall be madeout of the lire depositedby the Governmentof Italy in

- accordancewith paragraph4.

“7. The I. C. A. will usethe lire depositedpursuantto paragraph4 to finance the
purchasein Italy of suchcommoditiesto be exportedto such countriesreceiving aid
from the Governmentof the United Statesas the I. C. A. shall determine. It is the
intentionof the I. C. A. to utilize for thispurposethelire sodepositedasrapidlyaspossible.
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“8. The Governmentof Italy will takeall stepsnecessaryto insurethat its actsor
rules resultin no restrictionsupontheuseby the I. C. A. of the lire depositedpursuantto
paragraph4 which arediscriminatoryasto price, availability of commoditiesfor export,
or in anyotherway comparedwithpurchasesmadein lire by anyotherforeignpurchaser
using anycurrency.

“9. It is understoodthat by virtue of Section 9 (d) of the Mutual Security Act
of 1955, thereis no U. S. flag vesselshipping preferencefor theshipmentof commodities
from Italy to countriesreceiving aid from theGovernmentof the United Stateswhich
havebeenpurchasedwith lire depositedpursuantto paragraph4.

“10. Purchasesof any U. S. surplusagriculturalcommoditiesunderthis Agreement
by theGovernmentof Italy will not diminishor delayits purchasesof thesamecommodity
pursuantto any existingagreementunderSection402of theMutual SecurityAct of 1954,
asamended,or any procurementauthorizationissuedthereunder.

“11. TheGovernmentof Italy agreesthat theutilization by the I. C. A. of any lire
advancedby theGovernmentof Italy pursuantto paragraph5 shall imposeno obligation
upontheGovernmentof theUnitedStatesto makeanyreimbursementto theGovernment
of Italy exceptin U. S. surplusagriculturalcommoditiesundertheprogramdescribedin
this agreement. In theeventmarketconditionsdelayutilization of procurementauthor-
izations issuedpursuantto paragraphI within thetime originally foreseenanddespite
bonafide efforts to fulfill the original terms of such procurementauthorizations,the
Governmentof the United Statesundertakesupon requestof the ItalianGovernmentto
consultwiththeItalianGovernmentontheextensionormodificationof suchprocurement
authorizations,it beingunderstoodthat aftersuchamendmentsor modificationsof the
procurementauthorizationstheyshall still authorizeprocurementof surplusagricultural
commoditiesonly (including freightwhere customary). Thetotal valueof procurement
of all the surplusagriculturalcommoditiesconcernedshall be maintained.

“12. This Agreementmay be amendedor modified by subsequentagreements
betweentheGovernmentof Italy and the I. C. A. andsuchadditionalarrangementswill
be concludedasmaybenecessaryto carryouttheobjectivesof thisAgreement,including
agreementsto increasethe amount of surplusagriculturalcommoditiesto be purchased
by theGovernmentof Italy beyondtheamountstatedin paragraph1.

“I would appreciatereceiving your reply that the foregoing understandings
are concurredin by the I.C.A.”

This will confirm that the foregoing is concurredin by the International
CooperationAdministration.

Cordiallyyours,
HenryJ. TASCA

TheHonorableAdoneZoli
Minister of the Budget
Rome

4280

291 20


